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Se declara abierta la sesión a las 10.15 horas.

Tema 119 del programa: Cuestiones relativas a los
derechos humanos (continuación) (A/56/118,
A/C.3/56/3 y A/56/36 y Add.1)

Tema 119 a) del programa: Aplicación de los ins-
trumentos de derechos humanos (continuación)
(A/56/3 (Suplemento N° 3), A/56/40 (Suplemento, vol.
I y II y Add.1), A/56/44 (Suplemento), A/56/156,
A/56/178, A/56/179, A/56/181, A/56/205, A/56/212 y
A/56/603)

1. La Sra. Stevens (Bélgica), en nombre de la
Unión Europea, los países asociados de Europa central
y oriental, de Chipre, de Malta y de Turquía, reafirma
el compromiso de la Unión Europea con la primacía
del derecho y su determinación de promover la demo-
cracia y el respeto de todos los derechos humanos y li-
bertades fundamentales reconocidos en el plano inter-
nacional. Independientemente de la diversidad de las
culturas, del contexto social, del estado de desarrollo o
de la región geográfica, los derechos humanos son de-
rechos inalienables de cada persona. Los gobiernos,
pues, no deberían invocar el principio del respeto a la
soberanía nacional para sustraerse a sus obligaciones
en materia de derechos humanos. Al ser esos derechos
universales e indisociables, el ejercicio de los derechos
económicos, sociales y culturales no debería ser una
condición previa a la aplicación de los derechos civiles
y políticos. Es necesario reconocer igualmente la com-
plementariedad entre los derechos humanos y las li-
bertades fundamentales y la democracia y el desarrollo,
y admitir que el respeto de los derechos humanos con-
tribuye a la paz y a la estabilidad. La Unión Europea
constata con satisfacción que varias delegaciones han
respondido al llamamiento del Secretario General que
les pedía que firmaran y ratificaran los instrumentos en
los que sus países no eran aún Partes y pide a los Esta-
dos que no relajen sus esfuerzos.

2. La ratificación de los instrumentos, segundo paso
decisivo hacia su aplicación, no es suficiente, puesto
que es preciso que esos instrumentos se apliquen de
forma eficaz a nivel nacional. Compete a cada gobierno
adoptar todas las medidas necesarias con ese fin. La
Unión Europea deplora, pues, el gran número de reser-
vas a los tratados de derechos humanos y recuerda a
todos los Estados su obligación de abstenerse de for-
mular reservas contrarias a los fines y objetivos de esos
instrumentos. Los Estados miembros de la Unión exa-

minan periódicamente la aceptabilidad de las reservas
formuladas y a veces se han sentido obligados a expre-
sar objeciones a esas reservas. También evalúan sus
propias reservas con miras a retirarlas y piden a los
demás Estados que hagan lo propio.

3. Si la Unión Europea milita de la forma que lo ha-
ce en pro de la abolición de la pena de muerte es por-
que está convencida de que eso contribuye a fortalecer
el respeto de la dignidad humana y a asegurar el desa-
rrollo progresivo de los derechos humanos. Se congra-
tula por las nuevas firmas y ratificaciones del segundo
Protocolo Facultativo del Pacto Internacional de Dere-
chos Civiles y Políticos e invita a todos los Estados
Partes en el Pacto a que procuren ratificar ese Proto-
colo lo antes posible. La Unión Europea se siente pro-
fundamente preocupada por el hecho de que la pena
capital se aplique a menudo en flagrante violación de
las normas internacionales y exige a los gobiernos de
todos los Estados donde aún no se ha abolido la pena
de muerte que respeten sus obligaciones dimanantes de
las disposiciones pertinentes de los instrumentos inter-
nacionales de derechos humanos, teniendo en cuenta
las garantías para la protección de las personas suscep-
tibles de ser condenadas a muerte aprobadas por el
Consejo Económico y Social en 1984. La Unión se fe-
licita de que numerosos países que conservan la pena
de muerte en su legislación penal estén aplicando, no
obstante, una moratoria de las ejecuciones, e invita a
los demás Estados a que sigan su ejemplo. Exhorta a
todos los Estados que aún no han abolido la pena capi-
tal a limitar progresivamente el número de infracciones
que conllevan esa pena y a velar por que no se imponga
más que por los delitos más graves.

4. La Unión Europea se felicita por la aprobación de
los dos protocolos facultativos de la Convención sobre
los Derechos del Niño, uno sobre la participación de ni-
ños en los conflictos armados y otro sobre la venta de
niños, la prostitución infantil y la utilización de niños
en la pornografía. Se felicita también por la entrada en
vigor del Protocolo adicional de la Convención sobre la
eliminación de todas las forma de discriminación contra
la mujer y alienta a todos los Estados a que se adhieran
a él. Toma nota de que el Presidente de la Comisión de
Derechos Humanos ha designado un experto indepen-
diente encargado de examinar la cuestión de un pro-
yecto de protocolo facultativo del Pacto Internacional
de Derechos Económicos, Sociales y Culturales. La
Unión presta su apoyo al Grupo de Trabajo sobre el
proyecto de protocolo facultativo a la Convención con-
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tra la Tortura y otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos
o Degradantes y espera que sus trabajos desemboquen
rápidamente en un texto definitivo y concreto.

5. La Unión Europea comprende que asumir las
obligaciones dimanantes de los tratados de derechos
humanos representa para muchos Estados una ardua ta-
rea. No obstante, hace un llamamiento a todos los Es-
tados para que presenten sus informes a los comités de
las convenciones en los plazos prescritos. Constata con
inquietud que los comités examinan los informes de los
Estados Partes con mucho retraso y estima que los me-
canismos que se han puesto en práctica para velar por
el seguimiento de los tratados deben disponer de recur-
sos humanos y financieros suficientes. Es indispensable
que haya una coordinación entre los distintos meca-
nismos de las Naciones Unidas en materia de derechos
humanos, así como una reflexión tendente a mejorar el
funcionamiento del sistema. Los Estados miembros de
la Unión Europea reafirman su reconocimiento y su
apoyo a los mecanismos de las Naciones Unidas, así
como su voluntad de respetar plenamente sus obliga-
ciones al respecto, y piden a los demás Estados que ha-
gan lo mismo.

6. El Sr. Gansukh (Mongolia) dice que el siglo pa-
sado estuvo marcado por progresos considerables en la
esfera de los derechos humanos gracias a la adopción
de la Carta de las Naciones Unidas, la Declaración
Universal de Derechos Humanos y una serie de instru-
mentos importantes en esa esfera. Los Estados Miem-
bros deben desempeñar un papel importante en lo que
se refiere a la promoción y la protección de los dere-
chos humanos respetando claramente la Declaración
Universal de Derechos Humanos y ratificando con ra-
pidez los demás instrumentos internacionales para que
puedan aplicarse a nivel internacional. Mongolia, que
es Parte en 30 instrumentos internacionales de derechos
humanos, ha firmado el Estatuto de Roma de la Corte
Penal Internacional y ha puesto en marcha el proceso
de ratificación. También se ha adherido a la Conven-
ción contra la Tortura y otros Tratos o Penas Crueles,
Inhumanos o Degradantes y está a punto de firmar los
dos protocolos facultativos de la Convención sobre los
Derechos del Niño.

7. Por lo que se refiere a la aplicación eficaz de los
instrumentos de derechos humanos, las reformas demo-
cráticas emprendidas en Mongolia durante el decenio de
1990 han permitido introducir profundos cambios en el
plano legislativo para armonizar la legislación nacional
con las normas internacionales. La aprobación de una

nueva Constitución en 1992 representó un importante
jalón, puesto que permitió ampliar el alcance de los de-
rechos humanos y establecer el principio de igualdad de
derechos de todas las personas. Por otra parte, en el ar-
tículo 10 de la Constitución se estipula que todos los
tratados en los que Mongolia es Parte tienen fuerza de
ley en el país una vez ratificados.

8. Resuelto a promover los derechos humanos, el
Gobierno ha adoptado diversos planes de acción como
seguimiento de las recientes reuniones en la cumbre y
conferencias mundiales, de los que la última ha sido el
Programa Nacional de Buen Gobierno para la Seguri-
dad de las Personas. Ha creado una Comisión Nacional
de Derechos Humanos que se ocupa de vigilar la situa-
ción relativa a los derechos humanos, difundir esa in-
formación y dar a conocer a los ciudadanos los recur-
sos de que disponen. En mayo de 2001 puso en práctica
el Plan de Acción Nacional para los Derechos Huma-
nos, para el que recabó la plena participación de las or-
ganizaciones no gubernamentales. El objetivo principal
de ese plan es establecer un mecanismo global de pro-
tección de los derechos humanos y fortalecer la capaci-
dad nacional, pero también buscar los medios para in-
tensificar la cooperación regional en esa esfera. La de-
legación de Mongolia se felicita por el fortalecimiento
del programa de cooperación técnica de la Oficina del
Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los De-
rechos Humanos. En ese primer programa ejecutado
por el Gobierno en colaboración con la Alta Comisio-
nada en los terrenos de la creación de instituciones na-
cionales de derechos humanos, la sensibilización acer-
ca de los derechos humanos, la reforma penitenciaria y
la formación de juristas y personal de justicia penal se
hace hincapié en la aplicación de las normas interna-
cionales y la ayuda especializada en lo que se refiere a
la elaboración, la revisión y la aplicación de las leyes.

9. El Sr. Khrystych (Ucrania) apoya las actividades
realizadas por la Alta Comisionada para conseguir la
ratificación universal, antes de 2003, de los seis gran-
des instrumentos de derechos humanos, que constituye
la primera etapa en el camino de un estricto respeto en
el plano nacional de las normas reconocidas en el plano
internacional.

10. Ucrania ha ratificado todos esos instrumentos y
ha nombrado un mediador parlamentario y establecido
un Tribunal Constitucional para garantizar los derechos
humanos. Además, su Constitución garantiza a todos
los ciudadanos el derecho de recurrir a las organizacio-
nes internacionales para proteger sus derechos. Ucrania
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ha promulgado además varios decretos y ha integrado
varias disposiciones en su nuevo Código Penal con mi-
ras a garantizar la libertad e independencia de los me-
dios de comunicación.

11. Armonizar la legislación nacional con las normas
internacionales en materia de derechos humanos no es
más que un primer paso; sigue siendo necesario que
esas reglas se apliquen de forma cotidiana y velar por
que los principales agentes políticos y sociales respeten
ante todo el principio de la dignidad humana.

12. A ese respecto, la delegación de Ucrania confía
en que las evaluaciones de la situación de los derechos
humanos en Ucrania y, en particular, los informes de
los Relatores Especiales de la Comisión de Derechos
Humanos serán en el futuro más realistas y menos su-
perficiales. No obstante, agradece la ayuda prestada
por la Alta Comisionada en la esfera de la justicia por
conducto de su Programa de cooperación técnica y se
felicita de haberse podido beneficiar de su programa
titulado Fortalecimiento de las actividades en la esfera
de los derechos humanos y de la próxima puesta en
práctica del Programa de cooperación entre el media-
dor y la Alta Comisionada.

13. Por lo que se refiere a los órganos de las conven-
ciones, el orador subraya que los informes periódicos,
que a menudo se limitan a enumerar las leyes vigentes
en un país, se presentan a los órganos de seguimiento
de los tratados con un gran retraso y que esos órganos
no pueden prestar siempre la atención debida a las po-
líticas adoptadas por cada país en la esfera de los dere-
chos humanos a causa de la sobrecarga de trabajo que
se les impone. Se congratula por los esfuerzos de esos
órganos y del Secretario General por mejorar la trans-
parencia y racionalizar los métodos de realización de
los informes. No obstante, es necesario evitar la dupli-
cación de informes, velar por su calidad y reducir el
número de informes que los Estados Partes se ven obli-
gados a presentar.

14. La delegación de Ucrania recomienda que se es-
trechen los lazos de coordinación entre los diversos ór-
ganos de seguimiento de los tratados y, en particular,
que se fortalezca la cooperación con el Consejo de Eu-
ropa con el fin de armonizar los procedimientos de se-
guimiento y prestar una mayor atención a las regiones
que aún no disponen de mecanismos de seguimiento.

15. El Sr. Al-Ethary (Yemen) subraya el carácter
universal e indisociable de los derechos humanos, cuyo
ejercicio contribuye en gran medida a mejorar las con-

diciones de vida del conjunto de la humanidad. El Go-
bierno del Yemen no ha dejado de trabajar en pro de la
protección de los derechos humanos mediante la pro-
mulgación de leyes y la puesta en práctica de una co-
misión nacional. Esa orientación se funda en la demo-
cracia que el Gobierno pretende fortalecer con el mul-
tipartidismo, la libertad de prensa y el respeto de las li-
bertades individuales. El desarrollo y los derechos hu-
manos están vinculados y son complementarios en una
medida tal que éstos no pueden ejercerse eficazmente
en un contexto caracterizado por la pobreza, la enfer-
medad, el hambre y la imposibilidad de llevar una vida
digna.

16. La delegación del Yemen reitera su posición in-
quebrantable en contra del terrorismo en todas sus ma-
nifestaciones y dice que su país ha sufrido mucho sus
efectos en la economía y en la población. Es necesario
reconocer que la lucha contra el terrorismo puede ir
acompañada del riesgo de que se vulneren los derechos
humanos en algunos países. Así pues, el respeto de
esos derechos debe guiar cualquier acción antiterroris-
ta. Los conflictos armados constituyen un terreno fértil
para las violaciones graves de los derechos humanos, y
las mujeres y los niños son a menudo las víctimas del
uso ciego de la fuerza y de las represalias por parte de
los beligerantes. El Yemen ha condenado siempre el
uso ambivalente de los derechos humanos y de un do-
ble rasero en el establecimiento de los criterios relati-
vos a los derechos humanos y en su aplicación. La co-
munidad internacional debe dar pruebas de justicia
frente a las violaciones de los derechos de los pueblos,
especialmente cuando se mata a los niños en las calles,
se expulsa a los ciudadanos de sus hogares y se destru-
yen sus casas.

17. El Sr. Wenaweser (Liechtenstein) opina que es
necesario seguir trabajando en favor de la ratificación
universal de los seis instrumentos principales de dere-
chos humanos y confía en que los convenios que no se
han podido ratificar en la fecha prevista puedan serlo
en breve plazo. Su país es Parte en esos seis instru-
mentos y ha aceptado los procedimientos aprobados
por sus secretarías acerca de la transmisión de las co-
municaciones presentadas por individuos. Además, ha
depositado recientemente su instrumento de ratifica-
ción del Protocolo Facultativo de la Convención sobre
la eliminación de todas las formas de discriminación
contra la mujer y ha firmado los dos protocolos de la
Convención sobre los Derechos del Niño.
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18. El arsenal jurídico de que se han dotado las Na-
ciones Unidas en la esfera de los derechos humanos es
impresionante, pero las normas internacionalmente
aceptadas que contienen están lejos de aplicarse de
forma eficaz, en parte por las reservas que los Estados
Partes formulan en relación con los instrumentos a los
que se adhieren. Las reservas, aunque legítimas y úti-
les, puesto que facilitan la ratificación de los instru-
mentos, a veces son inadmisibles, como se subrayó en
la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Dere-
cho de los Tratados, celebrada en Viena en 1968, cuan-
do son contrarias a los fines y objetivos del instru-
mento en relación con el cual se formulan. La Conven-
ción de las Naciones Unidas sobre el Derecho de los
Tratados no ofrece, lamentablemente, ningún criterio
sobre la admisibilidad. La Comisión de Derecho Inter-
nacional se ocupa del problema desde hace varios años,
pero no ha llegado todavía a una conclusión y son, en
definitiva, los Estados Partes cuando se reúnen los que
deciden acerca de la admisibilidad de las reservas. Se-
ría necesario, pues, que los órganos de las convencio-
nes continuasen examinando las reservas en el marco
de su mandato.

19. Además, la realización de informes no es sufi-
ciente para instaurar un verdadero diálogo entre los
Estados Partes y los órganos de las convenciones, y el
propio funcionamiento de esos órganos ya no es viable,
puesto que los informes de los Estados Partes se exa-
minan generalmente mucho después de haberse pre-
sentado. Los órganos creados en virtud de los instru-
mentos internacionales hacen esfuerzos loables por
mejorar sus métodos de trabajo, aunque sin gran éxito
hasta la fecha, y sería necesario, por tanto, para preser-
var su credibilidad, permitir que aumentaran el número
de sus reuniones, a título excepcional, para finalizar el
trabajo atrasado.

20. Por lo que se refiere a la composición de esos ór-
ganos, los principios de equilibrio entre los sexos y de
la representación de todos los sistemas jurídicos, que
revisten gran importancia, se tienen en cuenta a menu-
do, pero carecen de carácter obligatorio, lo que hace
que los Estados Partes que desean verlos respetados no
tengan más solución que la de votar por los candidatos
idóneos. A ese respecto, hay que felicitarse de que el
Comité para la Eliminación de la Discriminación con-
tra la Mujer haya dejado de ser exclusivamente feme-
nino y confiar en que las mujeres estarán mejor repre-
sentadas en el futuro en los demás órganos de las con-
venciones. Quizá sería necesario considerar la posibili-

dad de invitar a participar en esos órganos a expertos
de todas las regiones, lo que contribuiría a una mejor
comprensión de las cuestiones que se examinan.

21. El Sr. Oh Nak-young (República de Corea) dice
que, desde su creación, las Naciones Unidas realizan
un trabajo de clasificación y codificación que ha cul-
minado en la adopción de instrumentos internacionales
en las esferas concretas de los derechos humanos y del
derecho humanitario. Al adoptar esos instrumentos in-
ternacionales, la comunidad internacional ha manifes-
tado su voluntad colectiva de promover y proteger los
derechos humanos. Es de lamentar que haya aún un
gran número de países que no sean Partes de los seis
principales instrumentos de derechos humanos cuya
ratificación universal apoya.

22. En cuanto a la cuestión de los órganos de las con-
venciones, creados en virtud de cada uno de los ins-
trumentos de derechos humanos para fomentar y super-
visar su aplicación mediante un diálogo entre los Esta-
dos Partes que se desarrolle en el marco del examen de
los informes nacionales y de las comunicaciones indi-
viduales, o por medio de encuestas, el representante de
la República de Corea encuentra que el procedimiento
de presentación de informes es un elemento esencial
del sistema de vigilancia de la aplicación de esos ins-
trumentos puesto que permite no sólo examinar las me-
didas adoptadas en el plano nacional para aplicarlos,
sino también difundir las normas universalmente acep-
tadas en la esfera de los derechos humanos.

23. La República de Corea, que es Parte en los seis
instrumentos fundamentales de derechos humanos,
cumple escrupulosamente su obligación de presentar
informes. Su segundo informe periódico fue examinado
por el Comité de Derechos Económicos, Sociales y
Culturales en mayo de 2001. La República de Corea
está preparando su undécimo informe periódico relati-
vo a la aplicación de la Convención sobre la elimina-
ción de todas las formas de discriminación racial y su
segundo informe periódico sobre la aplicación de la
Convención contra la Tortura y otros Tratos o Penas
Crueles, Inhumanos o Degradantes.

24. El orador constata con preocupación que la efica-
cia de los órganos de las convenciones se ve compro-
metida por diversos problemas, especialmente por la
excesiva carga que representa para los Estados Partes
la redacción de los numerosos informes que se ven
obligados a presentar y el retraso acumulado en el
examen de los informes y de las comunicaciones pre-
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sentadas por individuos. Se felicita por los esfuerzos
que realizan los órganos de las convenciones para re-
solver esos problemas mediante la reforma de sus mé-
todos de trabajo. Sin embargo, insiste en la necesidad
de una mayor concertación a ese respecto en el seno de
la comunidad internacional.

25. Por último, la delegación de la República de Co-
rea subraya la importancia que reviste la educación en
la esfera de los derechos humanos, que permitirá, a su
juicio, prevenir las violaciones de esos derechos. Las
medidas tendentes a evitar la vulneración de esos dere-
chos, investigarlas o tipificarlas como delito son más
eficaces cuando el público es plenamente consciente de
su alcance.

26. El Sr. Valdivieso (Colombia), hablando en rela-
ción con el tema 119 del programa, dice que, desde sus
comienzos, el Gobierno de Colombia tomó la decisión
de aplicar una política de respeto de los derechos hu-
manos y del derecho internacional humanitario en el
marco de su política de reconciliación nacional y que,
para ello, ha adoptado medidas excepcionales.

27. En ese contexto se ha establecido un Centro Na-
cional de Coordinación para la lucha contra las autode-
fensas ilegales y se ha constituido una Brigada Finan-
ciera, para detectar y combatir los fondos que financian
esa actividad. Además, está en marcha una amplia re-
forma del ejército dirigida a la modernización de las
fuerzas armadas para hacerlas más eficaces y se ha
atribuido al Comandante General de dichas fuerzas la
facultad discrecional de desvincular inmediatamente de
las filas a cualquier miembro de las fuerzas armadas
contra el que existan sospechas fundadas de violación
de los derechos humanos o de colaboración con grupos
armados ilegales. Por otra parte, el Gobierno invirtió en
el año 2000 casi cinco millones de dólares en protec-
ción de los defensores de los derechos humanos (sindi-
calistas, miembros de organizaciones de defensa de los
derechos humanos, etc.), así como de sus lugares de
trabajo, presupuesto que, sin embargo, sigue siendo in-
suficiente y que se pretende complementar con el apo-
yo de la comunidad internacional.

28. En materia legislativa, los logros de la política de
derechos humanos son los más importantes de los últi-
mos tiempos. Ha entrado en vigor un nuevo Código
Penal Militar en el que se establece que las violaciones
de los derechos humanos cometidos por los miembros
de la fuerza pública sean juzgadas por jueces ordinarios
y no militares, así como un nuevo Código Penal en el

que se consagran las infracciones del derecho interna-
cional humanitario. Es mucho lo que queda todavía por
hacer para restablecer la paz, y mientras el Gobierno no
pueda avanzar en el arreglo negociado del conflicto
armado y no consiga que los grupos armados ilegales
respeten el derecho internacional humanitario, no podrá
hacer respetar los derechos fundamentales de la pobla-
ción. Así pues, la política de reconciliación nacional
sigue siendo su principal prioridad.

29. La Sra. Geels (Nueva Zelandia), hablando en
nombre del grupo CANZ (Australia, el Canadá y Nue-
va Zelandia), así como de Chile y Noruega, que se aso-
cian a su declaración, dice que los órganos de las con-
venciones son indispensables para garantizar el respeto
universal de los derechos fundamentales y que, por
tanto, es necesario resolver los problemas que dificul-
tan su buen funcionamiento..

30. En primer lugar, es necesario aligerar el trabajo
de los Estados Partes y de los órganos de los tratados
mediante una racionalización de la periodicidad de los
informes y evitando que su duplicación. Sería necesa-
rio también que los Estados presenten informes más
breves y mejor resumidos. Algunos órganos aceptan ya
en ciertos casos que se agrupen dos o más informes en
uno sólo y que se modifique la periodicidad con la que
se presentan; algunos Estados presentan informes te-
máticos cortos en los plazos establecidos, pero conven-
dría que esa tendencia se confirmase y fortaleciese.

31. Asimismo, es necesario que los órganos de las
convenciones mejoren sus métodos de trabajo y su
diálogo con los Estados. Es posible que sea útil, desde
esa perspectiva, que celebren reuniones de trabajo pre-
vias a sus períodos de sesiones, creen nuevos grupos de
trabajo para acelerar el examen de los informes perió-
dicos y de las comunicaciones presentadas por indivi-
duos y armonicen sus reglamentos internos. Eso entra-
ña, por supuesto, que dispongan de recursos suficientes
y predecibles, procedentes del presupuesto ordinario, y
que los Estados apoyen los esfuerzos de la Alta Comi-
sionada para mejorar los servicios que se les prestan.

32. Sería útil prestar a los Estados una mayor asisten-
cia técnica para ayudarles a comprender sus obligacio-
nes y a redactar sus informes periódicos en los plazos
previstos y estrechar la cooperación entre los distintos
órganos de las convenciones. Sería conveniente, en
particular, que esos órganos aprovechasen las reuniones
anuales de coordinación de sus presidentes para inter-
cambiar ideas e información y detectar las esferas de
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trabajo que se superponen a fin de evitar la duplicación
de esfuerzos. A ese respecto, es necesario apoyar la
propuesta de que los miembros de todos los órganos
creados en virtud de los tratados se reúnan para garan-
tizar de una forma sistemática que una misma cuestión
no se examine en diversos informes.

33. El Sr. Jansons (Letonia) se asocia a la declara-
ción formulada por Bélgica en nombre de la Unión Eu-
ropea y dice que si los países quieren superar sus dife-
rencias y enfrentarse a sus responsabilidades comunes
deben poner en práctica de forma eficaz los instru-
mentos de derechos humanos para que los avances y
las posibilidades en esa esfera pueden formar parte de
las relaciones políticas, jurídicas y morales entre los
países. Hay un importante número de tratados emana-
dos de las Naciones Unidas y de los organismos espe-
cializados, pero la jurisprudencia nacional e interna-
cional ha demostrado los límites del derecho positivo
internacional. La relación entre la legislación interna-
cional y la nacional, en gran medida teórica en el pasa-
do, se ha convertido en un problema práctico de prime-
ra magnitud, especialmente debido a la adopción de
tratados que rigen las relaciones entre los Estados y sus
propios ciudadanos. Teniendo en cuenta que cerca de
una tercera parte de los Estados que han aceptado un
mecanismo de examen de las quejas procedentes de in-
dividuos en virtud de diversos instrumentos de dere-
chos humanos han sido objeto, de hecho, ese tipo de
quejas, es necesario no sólo prestar una mayor asisten-
cia al Relator Especial del Comité de Derechos Huma-
nos encargado del seguimiento de las comunicaciones
presentadas por individuos, sino determinar también
cuáles son los obstáculos que impiden a una persona
invocar las disposiciones de un tratado, bien sea ante
los tribunales nacionales o ante el comité que se ocupa
de la cuestión a la que se refiere su queja.

34. Letonia, por su parte, cumple escrupulosamente
los compromisos que le incumben en virtud de los ins-
trumentos de derechos humanos y en 1999 entabló un
diálogo con el Comité para la Eliminación de la Dis-
criminación Racial. En 2001, ha establecido un diálogo
con el Comité de los Derechos del Niño que ha exami-
nado su informe inicial. No obstante, el Gobierno de
Letonia no puede aceptar algunas observaciones for-
muladas por éste último, y sobre todo las que son eco
de las observaciones formuladas en 1999 por el Comité
para la Eliminación de la Discriminación Racial, que
no habían sido aceptadas por el Gobierno.

35. Letonia se felicita de que los órganos creados en
virtud de instrumentos internacionales procuren racio-
nalizar sus métodos de trabajo, tendencia que, en su
opinión, debe ser alentada. Desde esa perspectiva, el
Comité de Derechos Humanos ha decidido, para redu-
cir el número de informes que se presentan, examinar
conjuntamente varios informes periódicos, incluso si se
han publicado por separado. Letonia ve con satisfac-
ción que el Comité haya incluido en su informe
(A/56/40) una lista de los Estados Partes que se han
retrasado más de cinco años en la presentación de sus
informes o que no han presentado en absoluto los in-
formes exigidos por el Comité. En su opinión, es nece-
sario continuar con esa práctica.

36. Como los intereses nacionales están vinculados a
los valores de los derechos humanos, la aplicación de
los instrumentos relativos a esos derechos no puede
ocupar un lugar secundario en la legislación nacional.
A ese respecto, Letonia desea precisar que es uno de
los 33 Estados que han enviado a los mecanismos te-
máticos de la Comisión de Derechos Humanos una in-
vitación permanente para examinar la situación sobre el
terreno.

37. Por último, Letonia considera que la reunión de
los presidentes de los órganos creados en virtud de los
instrumentos de derechos humanos permite mantener
un intercambio de ideas e información sobre los proce-
dimientos, así como los problemas logísticos, y que su
función debería fortalecerse.

38. El Sr. Musa (Nigeria) recuerda que Nigeria es
Parte en la mayoría de los instrumentos internacionales
de derechos humanos y que acaba de ratificar el Esta-
tuto de Roma de la Corte Penal Internacional. La dele-
gación de Nigeria observa con satisfacción que au-
menta el número de países que han firmado y ratificado
las convenciones, pactos y tratados internacionales, es-
pecialmente los relativos a los derechos humanos, pero
subraya que la mera firma de un instrumento no cons-
tituye una garantía de su aplicación y que los derechos
fundamentales de las personas continúan siendo vulne-
rados de forma cotidiana. Así pues, en el marco de la
mundialización, es necesario dar prueba de un espíritu
innovador y poner en práctica un sistema más eficaz
para garantizar el respeto de la dignidad humana, espe-
cialmente adoptando un enfoque centrado en los dere-
chos humanos en el terreno del desarrollo y velando
por que la cuestión de los derechos humanos se tenga
en cuenta en todas las actividades del sistema de las
Naciones Unidas. La delegación de Nigeria se felicita
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de la determinación de que ha dado pruebas la comuni-
dad internacional, a raíz de los acontecimientos del 11
de septiembre, para luchar contra el terrorismo, y des-
taca la necesidad, subrayada por la Alta Comisionada
de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos, de
velar por que las medidas adoptadas no provoquen víc-
timas inocentes, y de guiarse siempre en esa lucha por
el respeto a los derechos humanos y actuar con mode-
ración. La Conferencia Mundial contra el Racismo, la
Discriminación Racial, la Xenofobia y las Formas Co-
nexas de Intolerancia ha marcado un punto de inflexión
en la historia de las Naciones Unidas. Además del es-
tablecimiento de un programa de lucha contra la dis-
criminación, cuya ejecución se vería favorecida por el
establecimiento de una división dedicada a ese tema en
el seno de la Oficina del Alto Comisionado para los
Derechos Humanos, la Conferencia percibió la impor-
tancia fundamental de la conclusión de acuerdos repa-
rar las injusticias cometidas en el pasado en el contexto
de la esclavitud, la trata de esclavos y el colonialismo.

39. El Sr. Tekle (Eritrea) subraya que su país, que ha
obtenido la independencia recientemente, ha firmado
casi todas las convenciones relativas a los derechos
humanos, o se ha adherido a ellas, y que observa su le-
tra y su espíritu, presentando los informes periódicos
exigidos y respetando los procedimientos de los órga-
nos y mecanismos de seguimiento de los tratados.
Además, Eritrea, a raíz de la aprobación de su nueva
Constitución, ha reformado sus códigos civil y penal
para hacerlos compatibles con los instrumentos inter-
nacionales pertinentes. Sin embargo, la delegación de
Eritrea deplora que los procedimientos existentes no se
apliquen siempre de forma justa y equitativa, lo que
hace que algunos Estados sean cada vez más renuentes
a aceptarlos, en la medida en que se vuelven contra-
producentes y se transforman en verdaderos instru-
mentos de violación de los derechos humanos. Cuando
el presidente y relator de un grupo de trabajo se con-
vierten en juez y parte en un tema que afecta a un país
con el que su propio país está en guerra, que defiende
además a su Gobierno de quejas similares ante otras
instancias de las Naciones Unidas y los tribunales de
Estados terceros, es legítimo, desde los puntos de vista
moral y político, negarse a cooperar con los trabajos de
ese grupo de trabajo. En ese contexto, es urgente que la
Comisión de Derechos Humanos adopte las medidas
necesarias para que los órganos que de ella dependen
respeten las normas de las Naciones Unidas, la Decla-
ración Universal de Derechos Humanos y los demás
instrumentos de derechos humanos.

40. El Sr. Tessema (Etiopía) dice que la Carta de las
Naciones Unidas, la Declaración Universal de Dere-
chos Humanos, las convenciones internacionales y las
diversas declaraciones relativas a los derechos huma-
nos definen las obligaciones fundamentales de los Es-
tados en lo relativo al respeto de los derechos humanos
y las libertades fundamentales. Etiopía, que concede
gran importancia a la promoción y protección de los
derechos humanos, recuerda que, desde su llegada al
poder en 1991, el Gobierno provisional de Etiopía in-
corporó en la Carta provisional del país las disposicio-
nes de la Declaración Universal de Derechos Humanos.
Se han adoptado medidas para sensibilizar a la opinión
pública acerca de los instrumentos internacionales de
derechos humanos. La Constitución Federal, que ha
sustituido a la Carta provisional, constituye una base
sólida para la instauración del orden democrático y del
Estado de derecho y para garantizar el respeto y el ple-
no ejercicio de los derechos humanos. Contiene además
disposiciones sobre la aplicación directa de todos los
tratados, especialmente los instrumentos internaciona-
les de derechos humanos en los que Etiopía es Parte
(15 instrumentos internacionales de derechos humanos,
los cuatro Convenios de Ginebra de 1949 y sus proto-
colos adicionales de 1977, 17 convenios de la OIT y
dos instrumentos regionales africanos).

41. Recordando la importancia del papel que desem-
peñan las instituciones nacionales en la promoción y
protección de los derechos humanos a nivel nacional,
regional e internacional, el orador indica que Etiopía ha
adoptado recientemente medidas legislativas para esta-
blecer la Comisión de Derechos Humanos y la Oficina
del Mediador. El Gobierno de Etiopía, celoso de pro-
mover y proteger los derechos fundamentales de las
mujeres, ha adoptado una política nacional que garanti-
za a éstas últimas la posibilidad de participar en las ac-
tividades políticas, económicas, sociales y culturales
del país. Además, en el marco de sus obligaciones in-
ternacionales, Etiopía ha presentado a los órganos de
las convenciones los informes pertinentes sobre el ejer-
cicio de sus derechos por parte de las mujeres y los ni-
ños. Se están preparando los informes sobre la aplica-
ción de otros instrumentos relativos a los derechos hu-
manos en los que es Parte.

42. Etiopía, que asigna una importancia especial a la
educación, ha adoptado medidas para sensibilizar a la
opinión pública en general y, más especialmente, a las
mujeres, la policía, los jueces y demás funcionarios en-
cargados de hacer respetar la ley. El programa nacional
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de educación incluye cursos de instrucción cívica en
los que los derechos humanos ocupan un lugar preemi-
nente. Etiopía ha revisado recientemente el Código Pe-
nal y el Código de Procedimiento Criminal con miras a
armonizar esos textos con la Constitución Federal.

43. El Gobierno de Etiopía alienta también a los re-
presentantes de los distintos sectores de la sociedad ci-
vil, especialmente a las organizaciones no guberna-
mentales y los activistas, a tomar parte en los debates
sobre los derechos humanos y ha elaborado un código
de conducta tendente a favorecer la creación de asocia-
ciones eficaces con esos sectores.

44. A pesar de los progresos conseguidos, los proble-
mas a los que el país continúa enfrentándose son la esca-
sez de personal cualificado, las dificultades financieras y
la insuficiencia de la capacidad institucional nacional.
Por lo que se refiere al último aspecto, la delegación de
Etiopía recuerda que en la Declaración del Milenio se
insistió sobre la necesidad de prestar apoyo al fortaleci-
miento de las capacidades nacionales con miras a favo-
recer la aplicación de las prácticas y principios demo-
cráticos y el respeto de los derechos humanos.

45. El Sr. Félix (República Dominicana) señala que
en el informe del Comité de Derechos Humanos
(A/56/40) figura el examen del cuarto informe periódi-
co de su país sobre el cumplimiento del Pacto Interna-
cional de Derechos Civiles y Políticos. A ese respecto,
aprecia las consideraciones del Comité sobre los as-
pectos positivos del informe y subraya que el Gobierno
de la República Dominicana ha presentado, a solicitud
del Comité, informaciones adicionales a ese informe.
En cuanto a los puntos del informe que han sido objeto
de preocupación y de recomendaciones por parte del
Comité, el Gobierno de la República Dominicana, ge-
nuinamente democrático y respetuoso de los derechos
humanos, presentará las alegaciones pertinentes.

46. El Sr. Taran (Organización Internacional del Tra-
bajo, Servicio de Migraciones Internacionales) recuerda
que los trabajadores migrantes (unos 97 millones de
personas en el mundo) constituyen un grupo especial-
mente vulnerable. Son víctimas de los prejuicios subya-
centes al concepto de Estado nación según las cuales la
inmigración sería una amenaza para la identidad nacio-
nal, y los distintos gobiernos adoptan a menudo un en-
foque no demasiado útil que no ve en la inmigración si-
no un medio responder puntualmente a las necesidades
del mercado de trabajo, en función de los ciclos de la
actividad económica. Aunque el principio de la igual-

dad de trato de los trabajadores extranjeros ha sido re-
conocido desde 1949, con la aprobación del Convenio
relativo a los trabajadores migrantes (revisado) de la
OIT (N° 97), desde los años 80 se asiste a un recrude-
cimiento de la discriminación en el acceso al empleo,
que reviste un carácter especialmente inquietante en Eu-
ropa occidental, que se refleja en los problemas que en-
cuentran los inmigrantes de segunda generación. En el
marco de su proyecto titulado “Combatir la discrimina-
ción contra los trabajadores migrantes y los trabajadores
pertenecientes a minorías étnicas en el mundo del tra-
bajo”, puesto en marcha en 1991, la OIT ha constatado
que las discriminaciones contra los migrantes o contra
los que pertenecen a minorías étnicas afectan hasta a un
35% de las ofertas de empleo. Esas prácticas discrimi-
natorias suponen un freno a la integración de los inmi-
grantes, obstaculizan su socialización en el seno de la
comunidad y en el lugar de trabajo y tienen repercusio-
nes negativas sobre su productividad. La OIT alienta a
los gobiernos, los empleadores y las organizaciones de
trabajadores a que adopten medidas para luchar contra
la discriminación y promover la igualdad de oportuni-
dades. El consenso que ha marcado la Conferencia
Mundial contra el Racismo, la Discriminación Racial, la
Xenofobia y las Formas Conexas de Intolerancia cons-
tituye un avance decisivo en lo que respecta a las esfe-
ras de actividad de la OIT. En efecto, se ha reconocido
que la xenofobia es un fenómeno particular que exige
respuestas políticas concertadas y concretas, especial-
mente para proteger a los trabajadores migrantes y pro-
mover la igualdad en los lugares de trabajo, de confor-
midad con los convenios de las Naciones Unidas y de la
OIT relativos a la protección de los trabajadores mi-
grantes. Se ha subrayado la necesidad de poner en prác-
tica campañas de educación e información en la materia
y de multiplicar las actividades de formación dirigidas a
los profesionales competentes. Por su parte, la OIT tie-
ne previsto redoblar sus esfuerzos y prestar asistencia a
los gobiernos y a sus asociados de la sociedad civil para
que se adopten las medidas necesarias con el fin de que
todos los migrantes puedan vivir dignamente y disfrutar
de la igualdad de oportunidades en el marco de la mun-
dialización.

Tema 112 del programa: Adelanto de la mujer
(continuación) (A/C.3/56/L.24/Rev.1)

Proyecto de resolución A/C.3/56/L.24/Rev.1:
Mejoramiento de la situación de la mujer en las zonas
rurales
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47. El Sr. Gansukh (Mongolia), presenta el proyecto
de resolución en nombre de los patrocinadores, a los
que se han unido Ecuador, Malasia, la República De-
mocrática del Congo y la República Unida de Tanzanía
y manifiesta que, pese a las perspectivas de desarrollo
que ofrece el nuevo milenio, millones de personas
permanecen al margen del proceso, en particular las
mujeres de las zonas rurales, que continúan encontran-
do grandes dificultades para que la comunidad interna-
cional reconozca su contribución al desarrollo agrícola
y rural. Así pues, es necesario adoptar nuevas medidas
para mejorar su situación en los planos nacional, regio-
nal e internacional. El orador menciona a ese respecto
la reunión del grupo de expertos que se ocupa de la si-
tuación de las mujeres de las zonas rurales en el con-
texto de la mundialización, organizado en Ulaanbataar
en junio de 2001 por la División para el Adelanto de la
Mujer, con la participación del UNIFEM, y cuyas con-
clusiones y recomendaciones se dirigieron a todos: Es-
tados Miembros, organismos de las Naciones Unidas y
sociedad civil, que deben adoptar las decisiones acerca
de las medidas que deben adoptarse.

48. El representante de Mongolia, tras hacer hincapié
en los párrafos 3, 4, 6, 7 y 9 del proyecto de resolución
e indicar que los incisos del párrafo 6 deben leerse en
el orden siguiente: a), h), f), d), b), g), i), e), c),  confía
en que el proyecto de resolución se aprobará por con-
senso.

49. El Presidente anuncia que Angola y Zambia se
unen a los patrocinadores del proyecto de resolución.

Tema 115 del programa: Promoción y protección de
los derechos del niño (continuación) (A/C.3/56/L.29)

Proyecto de resolución A/C.3/56/L.29: La niña

50. El Sr. Shingenge (Namibia), presentando el pro-
yecto de resolución en nombre de sus patrocinadores, a
los que se han unido Angola, Antigua y Barbuda, Aus-
tralia, Austria, Bangladesh, Barbados, Belice, Came-
rún, China, Chipre, Côte d’Ivoire, Croacia, Cuba, Es-
paña, Gambia, Islandia, Jamaica, Malta, Suriname, Tri-
nidad y Tabago y Ucrania, y señalando que el Brasil ha
sido omitido por error de la lista original de patrocina-
dores, dice que éstos se han limitado a actualizar la re-
solución 55/78 al haberse pospuesto el período extraor-
dinario de sesiones consagrado a la infancia niños, cu-
yas conclusiones habrían influido sin duda en la redac-
ción del proyecto. No obstante, los autores desean pre-
sentar el proyecto, especialmente porque la cuestión de

las niñas tiende a desaparecer progresivamente de los
documentos de las Naciones Unidas.

51. El representante de Namibia detalla las diferen-
cias entre el texto actual y el de la resolución 55/78 y
dice que en el párrafo 2 de la parte dispositiva se han
añadido las palabras “o adherirse”, puesto que el Pro-
tocolo Facultativo ya ha entrado en vigor. En el párrafo
21 se ha añadido la invitación a los Estados Miembros
y los observadores a participar en el segundo Congreso.
Por último, en el párrafo 23, se pide sólo a los Estados
Miembros, y no al Secretario General, que se aseguren
de que la perspectiva de género se tenga en cuenta en
los trabajos del período extraordinario de sesiones de-
dicado a la infancia. Los patrocinadores confían en que
el proyecto se aprobará por consenso.

52. El Presidente anuncia que Armenia, Camboya,
Filipinas, Francia, Ghana, Indonesia, Malasia y Togo se
unen también a los patrocinadores del proyecto de re-
solución.

Se levanta la sesión a las 12.15 horas.


